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The examples from practice used in this chapter come from Akarana
Avenue Kindergarten located in Auckland, Aotearoa/New Zealand.1
Akarana is one of 107 not-for-profit, sessional kindergartens managed
by the Auckland Kindergarten Association. The kindergarten employs
three trained teachers and has 90 children. It offers eight sessions a
week with 45 children attending each session. The children range in
age from three to five years.

Chapter Five

1 Aotearoa is the Māori name for New Zealand.
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There is a well known Whakatauki (proverb) in Aotearoa which says:

Tuia te rangi e Tū iho nei
Tuia te papa e takoto nei

Whakatauki

Join sky above to earth below
Just as people join together

Māori proverb

Introduction

In this chapter we use several examples from practice to examine the themes of
social justice, pedagogical documentation and Te Whāriki2 (the early childhood
curriculum for Aotearoa/New Zealand). We suggest that the principles outlined
in Te Whāriki have the potential to be emancipatory if early childhood teachers
are willing to engage with these ideas in their practice. We show that the use of
pedagogical documentation can create a public space where teachers, children
and families contribute to the planning and interpretation of learning experiences
for children. Involvement in this process can be empowering for children and
their families as they begin to see their ‘real lives’ reflected in the kindergarten
curriculum. Our final point is that documentation alone does not ensure that
curriculum is empowering for families. This practice must sit alongside efforts
to build reciprocal relationships with families so that they feel they are able to
participate safely. 

This chapter shows how documentation has been used to invite families to
participate in creating meaningful educational experiences for the children at the
centre. The teachers at the kindergarten work closely with the families, who
actively participate in a range of ways to support the kindergarten program.
The kindergarten reflects the mixed socioeconomic and culturally diverse local
community. Many of the families have a long established history with the
community and it is also a settling place for many new immigrants. The kinder-
garten’s philosophy both reflects and is underpinned by the early childhood
curriculum, Te Whāriki (Ministry of Education, 1996, p 10), which is founded on
the following aspirations for children:

2 Te Whāriki: The New Zealand National Early Childhood Curriculum. The name literally means
a mat because it is envisaged that the curriculum is woven from the principles, strands and goals that
make up the document. Each distinct early childhood service in New Zealand will weave their own
whāriki depending on their own philosophy and structure. These differences make up the different
patterns of the whāriki.
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To grow up as competent and confident learners and communicators, healthy in
mind, body, and spirit, secure in their sense of belonging and in the knowledge
that they make a valued contribution to society.

Finding out what happens here—sharing teaching
and learning experiences

When parents first visit an early childhood centre, they look around to see what
happens at that centre. They are looking to see whether their children will be
happy there; whether they will ‘fit in’. They are also asking themselves, ‘Do we
fit?’ or, ‘How will I fit?’ As they look around they are searching for clues that
might help them to answer these questions. A parent looking around Akarana
Avenue Kindergarten for the first time would find many clues that would help
them answer the question: ‘What happens here?’. High quality visual documen-
tation of the children’s experiences at the kindergarten are everywhere. Photos,
children’s work, and descriptions of learning interpreted by teachers, children and
families provide a picture of the past, present and future learning opportunities for
children at the centre.

A parent walking around Akarana Avenue Kindergarten today might stop at
the photographic display of a recent multicultural festival held at a local park.
The cultures of many of the children at the kindergarten were represented at the
festival. These photos are positioned alongside pictures of children re-creating
their home experiences in their play at the kindergarten. In one photo, for
example, the children are making roti at the play dough table. Added to this
display, our new parent can read the voice of another parent sharing a similar
story about their child’s play at home. As she continues reading, she sees how
these simple shared experiences have unfolded into a series of events run by
families who also wanted to share cooking experiences from their own cultures.
She reads how a group of Sri Lankan families, encouraged by the displays, organised
a session where they introduced a range of Sri Lankan foods, music and crafts.
Around the photos of this day are stories written by other centre families sharing
their experiences of the event. A video of the day and a recipe book are also
positioned nearby. Through a conversation with a teacher, she learns how a copy
of the video was sent to an extended family in Sri Lanka as a way of sharing
information about life in New Zealand. Our new parent thinks about family
recipes she might be able to share and wonders if she will have the courage to
participate in this way.

Nearby, a group of children and parents are gathered around a laptop computer.
The computer is placed on a low table for the children to access. Today it is
running through a slide show of recent events at the centre. The children are
enjoying seeing themselves involved in a range of learning experiences. The
adults are provided with a window into the kinds of work their children are
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involved with at the centre. Our new parent joins the group to watch the slide
show and together they talk about ‘what happens here’ as well as ‘what might
happen here next’.

She notices a beautiful mosaic table. As the new parent admires the work, she
also reads a display which outlines the centre community’s growing interest in
mosaic. The display tells the story of how this interest has unfolded into a long-
term project involving children, teachers and parents learning together. She reads
how this project grew from one family’s interest and passion for mosaic that was
willingly shared with the kindergarten community. She reads about the various
mosaic projects occurring around the centre. Other stories tell how children’s
and parents’ interest in mosaic grew and about how they developed skills in
mosaic together, through a workshop organised for the local community. She is
surprised and excited. She wonders what her child will become involved in and
whether she will become involved too.

Sharing curriculum—hearing the voices of family
and community

The sharing of the teaching and learning experiences through documentation
shows the new parent that there is a culture of openness at the kindergarten.
She can see that the relationships between children, families and teachers at the
centre are collaborative. She comes to realise that shared experience is central to
the kindergarten’s program. The documentation describes how interests and
experiences have developed at this kindergarten and provides for her an inter-
active picture of past, present and future possibilities. The accessibility of the
displays, alongside the relationships fostered by the teachers at the centre, creates
opportunities for teachers and families to reflect, review and evaluate the work
that they create together.

At the heart of this practice is the desire to develop environments that are
relevant to the lives of the children and the families who use the kindergarten.
They are attempting to create a program that empowers children and families to
be active participants in the teaching and learning processes at the centre.
The displays about both the mosaic and cooking experiences show how families
were able to develop, participate in and interpret learning experiences for their
own children. 

Canella (1997, p 2) proposes that many of the beliefs and practices that guide
the field of early childhood education ‘support the status quo, reinforce prejudice
and stereotypes, and ignore the real lives of children (and other human beings
such as parents and teachers)’. She warns that our views of early childhood
education are too narrow, and are positioned within a particular cultural and
historical knowledge base (white, patriarchal, middle class and Euro-American)
that not only ignores but also silences other perspectives. Canella (1997) asks
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early childhood teachers to find ways to hear the voices that have previously
been silenced and to construct with children, their families and communities
collective visions of education that accept multiple perspectives, values, and truths.
The teachers at this kindergarten are using pedagogical documentation to access
and invite the ‘real lives’ of the children in their community into the curriculum.

Te Whāriki—promoting the child in context

These kinds of practices are supported by Te Whāriki (Ministry of Education,
1996), Aotearoa/New Zealand’s national early childhood curriculum. Te Whāriki
also challenges teachers to acknowledge the ‘real lives’ of children. This challenge
is most evident in the four principles which have been developed around
principles of Māori pedagogy: empowerment (whakamana); holistic development
(kotahitanga); family and community (whānau tangata) and relationships (ngā hononga).
Key statements from each of these principles are:

Empowerment/Whakamana
The early childhood curriculum empowers children to learn and grow. Early
childhood care and education services assist children and their families to develop
independence and to access the resources necessary to enable them to direct their
own lives (p 40).

Holistic development/Kotahitanga
The early childhood curriculum takes up a model of learning that weaves together
intricate patterns of linked experience and meaning rather than emphasising the
acquisition of discrete skills (p 41).

Family and community/Whānau tangata
The wider world of family and community is an integral part of the early childhood
curriculum… The wellbeing of children is interdependent with the wellbeing
and culture of: adults in the early childhood setting; whānau/families; local commu-
nities and neighbourhoods (p 42).

Relationships/Ngā hononga
Children learn through responsive and reciprocal relationships with people, places
and things (p 43).

These statements illustrate that Te Whāriki places its focus on the child in the
context of family and community. It emphasises the ‘critical role of socially and
culturally mediated learning’ (p 9).

Careful consideration of the principles in Te Whāriki can enable early childhood
teachers to respond to some of the criticisms of traditional early childhood practice
such as those put forward by Canella (1997). Just as Canella (1997) challenges
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early childhood educators to find ways to hear the voices of the children we
teach, so does Te Whāriki require teachers to consider and engage with the wider
contexts of each child’s life and to develop curriculum that is empowering not
only for the child, but also for the family. Keesing-Styles (2002, p 10) points out
that Te Whāriki ‘promotes an educational approach with the potential for the
implementation of programmes that are inclusive and emancipatory’. Other
writers have also identified the parallels between Te Whāriki and the principles
of critical pedagogy which aims at the empowerment of students by hearing and
responding to their voices and the voices of their communities (Ritchie, 1996).
This requires teachers to investigate and implement ways of inviting children,
their whānau and the community to negotiate and participate in the curriculum.
It challenges teachers to seek other perspectives about children’s learning
(including the perspectives of the child) and to accept diverse interpretations of
learning and possibilities for teaching. 

In addition, Te Whāriki contains a curriculum in te reo Māori (Māori language)
specifically for Ngā Kohanga Reo (Māori language-immersion early childhood
centres) that is a parallel document rather than a direct translation of the English
language version. It recognises the principle of partnership inherent in Te Tiriti
o Waitangi (The Treaty of Waitangi). In addition, the bicultural nature of the
curriculum is reflected throughout the entire document in its careful consideration
of the social, cultural and political contexts of Aotearoa/New Zealand. (Te One,
2003). Therefore, it is a curriculum that ‘interweaves educational theory, political
ideology, and a profound knowledge of the importance of culture’ (p 42).

The extent to which the emancipatory potential of Te Whāriki is realised,
however, depends on the degree to which early childhood teachers in Aotearoa/
New Zealand are willing and able to meet the challenges of the principles in
their own teaching practice. Te Whāriki avoids prescribing one educational
approach. Instead, each early childhood service is expected to weave its own
whāriki (mat) from the principles, goals and strands set out in the document.
There is evidence that some early childhood teachers in Aotearoa/New Zealand
struggle with how to use Te Whāriki as a guide to practice. Cullen (2003, p 272),
for example, states:

…it could still be argued that the ideals of Te Whāriki have barely been touched
in many of our early childhood centres, and that many of the programmes today
look remarkably like those of the 1980’s and 1990’s when the terms ‘free play’ and
‘developmental’ dominated the discourse of early childhood education.

Using documentation—making practice public

The teachers at Akarana Avenue Kindergarten use pedagogical documentation
to respond to the principles of Te Whāriki in their work with children and families.
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The documentation at the kindergarten serves several purposes. It makes public
the work of the children and their teachers. It can reify the importance of the
work that occurs there as well as the practices and values of the kindergarten.
By making this work public it invites reflection on the purpose, value and direction
of the work of children and teachers. 

The documentation of shared cooking experiences, for example, reinforces
the notion that real experiences are valuable learning opportunities for children.
It also sends a clear message that contributions from the diverse range of fami-
lies are valuable and central to curriculum for all children. Readers of this
documentation would also come to know that the interests of children and the
skills and strengths of their families and teachers shape the kindergarten’s
program. All of these groups are able to contribute to the way this program
unfolds. Rinaldi (2001, p 83) emphasises this aspect of documentation when
she writes:

Documentation, therefore, is seen as visible listening as the constructions of
traces, (through slide shows, notes, videos and so on) that not only testify to the
children’s learning paths and processes, but also make them possible because they
are visible. For us this means making visible, and thus possible, the relationships
that are the building blocks of knowledge.

Pedagogical documentation allows teachers to examine their own practices.
Teachers, children and families are able to interpret, reflect and contribute to the
happenings of the kindergarten because documentation invites a dialogue
among them. This dialogue creates multiple perspectives and interpretations.
Rinaldi (2001, p 84) points out that the ‘result is knowledge that is bountiful and
enriched by the contributions of many’.

‘Learning stories’ as documentation

‘Learning stories’ (Carr, Cowie, Gerrity, Jones, Lee, and Pohio, 2001) are one
form of pedagogical documentation that can be used to create sites of shared
dialogue. The use of learning stories is rapidly being picked up by early childhood
teachers in Aotearoa/New Zealand as a form of pedagogical documentation that
contributes to assessment procedures in New Zealand centres. Carr et al. (2001,
p 29) define learning stories as:

…a particular form of documented and structured observations that take a storied
approach and a non-deficit (credit) approach, and an underlying agenda of protecting
and developing children’s identities as learners in accordance with the national
early childhood curriculum, Te Whāriki.

They are often supplemented with photos and copies of children’s work, and
can be written from the perspective of the teacher, the child, or the whānau
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(extended family). The teachers at Akarana encourage families to write learning
stories in their own voices and from their own perspectives. Often these stories
are written in the family’s home language and translated later on. Children are also
encouraged to contribute to the writing of their own learning stories. Therefore,
one learning experience has the potential to be recorded and interpreted in
several different ways. Each interpretation is considered valuable. The multiple
interpretations of learning experiences contribute to the construction of a shared
picture of the learning that occurs at the kindergarten, as well as possibilities for
future learning.

One mother contributed the following learning story about her son,
Hikurangi, after the kindergarten (including many families) visited a local marae
(a traditional meeting place). The marae visit was part of a much wider centre
interest that began with exploring kowhaiwhai patterns and unfolded into a range
of experiences around tikanga Māori. As manuhiri (visitors) to the marae, the
kindergarten community was welcomed with a powhiri (traditional welcome
ceremony). Stories of the carvings and panels inside the marae were shared as part
of this experience. The visit ended with a shared meal in the wharekai
(dining hall) next to the marae. Frances (Hikurangi’s mother) writes:

Hikurangi and Joel held hands and were very quiet and focused during the
karanga as we were called onto the Marae—as were the other children. Hikurangi
liked the waiata in the wharenui, especially ‘Whakaaria Mai’ which both the
Tangata Whānau and manuhiri sang together, before the whaikorero began. After
the powhiri, Hikurangi drew a picture of a tarantula, which he said would live in
Tane’s forest. At home, he talked about M’s dad speaking in the wharenui and
remembered seeing his Koro (Granddad, my father) doing the same on our marae.
He loved the wharekai too because ‘we all ate together’. It was a wonderful, warm,
positive experience—Kia Ora.

Other families wrote of how some aspects of the marae experience were
similar to their own cultures. The experience was interpreted in multiple ways,
each valued and valuable for future experiences. 

It should also be noted here that the kind of assessment promoted in learning
stories is formative. Carr et al. (2001) use the following definition of assessment
from Drummond (1993, p 13) who states that assessment is the ‘ways in which,
in our everyday practice, we observe children’s learning, strive to understand it,
and then put our understanding to good use’. Therefore, assessment through
learning stories is not about checking to see what children can and can not do
against a list of predetermined skills and competencies but is about
creating a shared picture of each child in order to be able to plan for further
learning experiences. Carr et al. (2001, p 29) have pointed out the potential of
the learning stories for enabling teachers, children and communities to engage
in dialogue together about learning and teaching and that learning stories
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(and similar kinds of formative, narrative and credit-based assessment models)
can contribute to forming ‘democratic communities of learning and teaching’. 

Pedagogical documentation, including the use of learning stories as a form of
assessment, can be one way that early childhood teachers in New Zealand
address the principles in Te Whāriki, and begin to address issues of empowerment
and social justice in their own practice. However, pedagogical documentation
alone cannot achieve this. Documentation can invite participation from centre
families, but real participation will only be achieved when it sits within a context
that has strong, positive and reciprocal relationships with families. The responsi-
bility for this lies with teachers who must find ways to build these relationships.
Pedagogical documentation can then be used to affirm the importance of these
relationships and to hear the voices that tell us about the ‘real lives’ of children.

karanga call of welcome onto a marae
Kia Ora greetings/hello
Koro Grandfather
kowhaiwhai traditional Māori art form based on a spiral shape, often

seen on the rafters of a marae
marae traditional meeting place
powhiri traditional welcome ceremony
Tane God of forests and birds
Tangata Whānau community/family
waiata song
whaikorero formal speech
whānau extended family
wharekai dining hall
wharenui meeting house



Ins ights

86

References

Canella GS (1997) Deconstructing early childhood education: Social justice and revolution.
New York: Peter Lang.

Carr M, Cowie B, Gerrity R, Jones C, Lee W & Pohio L (2001) Democratic learning
and teaching communities in early childhood: Can assessment play a role? Paper presented
to the Early Childhood Education for a Democratic Society Conference.
Wellington: Council for Educational Research.

Cullen J (2003) The challenge of Te Whāriki: Catalyst for change? In J Nuttall
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o Aotearoa. Early Childhood Curriculum. Wellington: Learning Media. 

Rinaldi C (2001). Documentation and assessment: What is the relationship?
In C Giudici, M Krechevsky & C Rinaldi (Eds) Making learning visible: 
Children as individual and group learners. (pp 78–90). Reggio Emilia, Italy:
Reggio Children. 

Ritchie J (1996) Early childhood education as critical pedagogy. In H May &
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In J Nuttall (Ed) Weaving Te Whāriki: Aotearoa/New Zealand’s Early Childhood 
Curriculum Document in Theory and Practice. (pp 17–43). Wellington: New
Zealand Council for Early Childhood Research.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


